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1. 

Drama na travniku. 
Načrt. Spisal A lo jz i j Pol jak. 

O s e b e : 

ospa L i?, a S t r n a d o v a , zala in jedra 

ženska srednjih let, predivastozlatih kis iti 

bohotnih oblik. Ima sina, ki jo že v šest-

najstem letu; a to jc ne ovira, da se 

posebno rada zabava z mladimi fanti, z 

izpeljančki, ki so komaj zleteli iz gnezda. 

Zvečer stoji na primer pred hišo sredi trga in se ziblje v 

krepkih bokih, ki si jih zaljubljeno boža z rokami, Sedaj sune z 

desno nogo izpod krila, sedaj zopet z levo, da pokoketira malce z 

laka sto končino svojega ozkega čeveljčka; pa sc ozre v nebo ter 

se orientira za velikim vozom in za severno zvezdo, pogleda po 

cesti gori in po cesti doii in vzdih ne končno na ves glas, veselo, 

kot bi ji zdrknila največja peza s plec: 

„Ko vendar!" 

Nasproti prihaja Tomažičev študent, gospod Pepe. In gospa 

Liza se rnu že od daleč smeje s celim telesom, kakor bi ga hotela 

čim hitreje privabiti k sebi. 

„Pokion, milostiva!" — jo pozdravlja njegovo široko obličje 

s smešnim izrazom omejenosti na licu. 

„Gospod Pepe, Pepe, kaj sem slišala! Vi pa delate furore! 

Jako ste jo očarali — novo gospodično učiteljico! No, čestitam vam, 

prav zaresJ" 

On jo pa gleda neumno in se smehlja debelo in ne ve, ali 

je bel, ali jc črn. 

„Haha* — sc smeje — „kajneda, kajneda? Nevoščljivost, 

kajneda?" 

„ОИ, saj veste, gospod Pepe! Ali ne omedlevam za vami? 

Človek vas gleda . . . tako koprneče vas gledam in se vam nasme-

havam prijazno in vas vabim pohlevno, vi pa — kot bi božal steber!" 

Roke sklene za hrbtom in se mu približa z napetim oprsjem. 

Jeziček ji zmigava med ustnicami in izmed mežikaj oči h trepalnic se 

ji bliska hudomušen pogled , , . svetnik bi se zmotil, ne samo Pepe. 

J e j h a t a , gospa, ali naj vas hitro popeškam?" 
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Z a c e p e t a z n o g a m i in r a z p r o s t r e r o k e . . . pa p o č a k a za h i p — 

ali bi'-1 Č e m u bi s e o b o t a v l j a l , k o s e g a še v e d n o dot ika — t a k o 

t o p l o , t a k o r a z k o š n o m u g o m e z i p o koži . . . In r e s n i č n o s k l o n i 

g l a v o . . . A l i g a n i m a m e d s v o j i m i u s t n i c a m i — n j e n e g a s l a d k e g a 

j e z i č k a ? 

P e p e z a m e ž i in m s e k u n d o z a s a n j a raj . . . P a že je m i m o 

s e k u n d a in z a b r n i m u p o u š e s i h r a h l a , p r a v rahla z a u š n i c a . 

„ H a l i a , vi ste l e p z a l j u b l j e n e c ! Z d a j setn v a s p r e s k u s i l a , In vi 

ne v e s t e , da mi jc naroč i la uč i te l j ica , n a j v a s p o v a b i m na r e n d e z -

v o u s ? N a r e n d e z - v o u s , g o s p o d P e p e ? T a k o j m o r a t e o d r i n i t i ! " 

„ B e ž i t e , b e ž i t e ! A l i n a j g r e m p o a p r i l a ? S a j ni apr i l ! 1 1 

„ K a k š e n a p r i l ? V d r e v o r e d u v a s č a k a . Č e jc š e ni, p a vi p o -

č a k a j t e — t a k o jc n a r o č i l a , " 

P e p e se č e b l j a z a u š e s o m in se reži v z a d r e g i , pa škili v p r a -

š u j o č e v a n j o : 
„ B i me radi vlekli, haha?" 

A g o s p a L i z a se r a z v n a m e in i z t e g n e r o k o proti n j e m u : 

n N o , č i g a v pa jc ta n a g e l j če k ? K d o pa v a m g a je z a t a k n i l v 

g u m b u i c o ? A l i v a m g a ni d a l a g o s p o d i č n a M i n k a ? — Iti k a k o 

v n e t o je p r o s j a č i t d o k t o r Z r n e c z a n j ! " 

„ K o bi je n c b i l draž i l , pa bi g a bil o n d o b i l . " 

„ O n b i g a bil d o b i l ? ! Al i ste s m e š n i ? Č e p a jc v v a s za-

l j u b l j e n a ! — K a k o ste m o š k i n e r o d n i in zabit i t . . . T o r e j p o j d i t e 

ž e v e n d a r ! N a k l o p i za tret j im k o s t a n j e m , tam v a s č a k a v a š a s r e č a . 

O b p o i d e veti h, jc rekla. Hitro , P e p e , da se n e n a v e l i č a č a k a t i ! ' 1 

P o t i s n e g a o d s e b e iti r e v e ž o d i d e k a k o r v h i p n o z i . N a r a v n o s t 

v d r e v o r e d g r e in tam k r o ž i o k r o g t r e t j e g a k o s t a n j a . . . i z p r v a v 

ve l ik ih k o l o b a r j i h , ki se pa p o č a s i v e d n o b o l j o ž i j o . . . In k o pri-

k r o ž i k o n č n o na cilj s v o j e sp ira le in se t r u d e n s e s e d e na k l o p , da 

bi si s e n t i m e n t a l n o n a s l o n i l g l a v o v d lan, — takrat g a n e n a d o m a 

z b o d e in d r e g n e h i h i k a n j e iti š u š t e n j e t a m i z z a g r m a , iti se p r e d n o 

se p r a v z a v e , se že tudi s a m k r o h o č e v s p l o š n e m h a l o , ki g a je 

a r a n ž i r a l a g o s p a L i z a s s v o j o t o l p o m l a d i h d e k l e t in f a n t o v . P e p e 

m o r a p lesat i m e d n j i m i z b r e z o v o m e t l o v n a r o č j u , g o s p a L i z a p a 

m u ž v i ž g a , — 

T a k o se z a b a v a g o s p a L i z a S t r n a d o v a . 

Z a s v o j e g a m o ž a , g o s p o d a n a d s v e t n i k a , sc ne b r i g a m n o g o . 

P o s t a l jc z leti u č e n j a k , in za r e s n e l judi g o s p a L i z a n i m a r a z u m e -

v a n j a . O n j o s e v e d a p o d c e n j u j e , ker s e m u z d i , da je o t r o č j a in i g r a v a 
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in da i m a z m i s e l s a m o za z a b a v o . Z a l o se le t u i n t a m p o i g r a ž 

n j e n o r a z p o s a j e n o s t j o , p o t e m pa j o p o z a b i , k a k o r sc p o z a b i o t r o k , 

In to tli ž i v l j e n j e z a n j o , ki h o č e uživat i in h l e p i z v s a k o ž i l i c o 

s v o j e g a b u j n e g a t e l e s a p o r a z k o š j u in n a s l a d i . V e n d a r sc g a b o j i 

in t r e p e č e pred n j i m k o t o trok pred p a r k l j e m . O n je v e s n a t a n č e n 

in p e d a n i s k i , da g a v z n e m i r j a se p r e g l a s e n s m e h o n e p r a v e m č a s u . 

In k a d a r se v ž i g a n j e n v i h a r n i t e m p e r a m e n t , ko l bi š v i g a l e rakete v 

n e b o , je t a k o t e m a n n j e g o v p o g l e d , k a k o r bi j o hotel p r e b o s t i ž 

n j i m , . . in p o s t a v i l bi j o v k o t k u k o r m a l e g a p a g l a v c a , k o bi se 

p r e g r e š i l a proti n j e g o v e m u z a k o n s k e m u v e l i č a n s t v u . 

In z a t o se nc v d a ž i v l j e n j u . N e u p a si, p o g r e z n i t i sc v g l o -

b i n o s v o j i h ž e l j a in s t r a s t i . . . A da bi si v s a j k o l i č k a j uteš i la s v o j o 

n e i z m e r n o ž e j o p o v e s e l j u in l j u b e z n i , p o k u š a z d a j tu , z d a j t a t u ; 

s a m o da sc t a k n e z u s t n i c a m i , da p o t i p l j e s p r s t o m , da sc za 

t r e n o t e k p r i v i j e s t e l e s o m . . . in ž c o d s k o č i ter z a r a j a b r e z s k r b n o 

in r a z b r z d a n o , k a k o r bi je n c i m e l e na v a j e t i h niti tu je niti last i te 

strasti , 

R a z p a l i v a m fanta , da je o m o č e n iti p i j a n ; a s a m a si k o m a j 

prs te o b l i z n e in o m o č i u s t n e , pa g a p o š l j e da l je in g a z v o d i s l o 

ali o n o d e k l i c o , ki je s l u č a j n o pri roki . Z a t o tudi s l o v i k o l stvari-

t e l j i c a m n o g o b r o j m h z a r o k ; s to v l o g o s e s a m a rada bahn, da 

o p r a v i č u j e iti u t e m e l j u j e s v o j e i g r a n j e z o g n j e m l j u b i m k a n j a . 

Z m l a d i m i fanti je to l a h k o . 

K o pa se je n e k d a j i z p o z a b i l a in s e p o i g r a l a z z r e l i m č l o -

v e k o m , ki ni hotel s a m o p o k u š a t i , takrat bi j o bili s k o r o z a j e l i 

v a l u j o č i p l a m e n i , j o o m a m i l i in p o d j a r m i l i . ReSi!a j o jc s a m o n j e n a 

h u d o m u š n o š k o d o ž e l j n a b r e z o b z i r n o s t , ki sc je z a n j o u j e l a v s k r a j n e m 

t r e n o t k u . 

V i t e z jc k leča l pred n j o in ji o b j e m a l k o l e n a , in g o s p e L i z i j e 

že n e v a r n o m r a v l j m č i l o pO Udih o n o s l a d k o r a z k o š j e , ki si g a jc 

t a k o ž e l e l a 111 ki se g a je to l iko b a l a . B i l a je s k l o n j e n a nad n j e g o v o 

g l a v o iti t o l i k o da g a ni u g r i z n i l a v ti lnik od n a s l a d e n j e g o v i h 

l j u b k o v a n j . . . T a k r a t s c je v n e n a d n e m strahu pred n e v a r n o s t j o 

i z g u b i l a n j e n a l e v i c a b o g v e k d a j i IT b o g v e k a k o proti s teni in pri-

t isni la na e lektr ični z v o n c c . Prišla jc d e k l a in g o s p a ji je u k a z a l a : 

„ P r i u e s i k o z a r e c v o d e ! G o s p o d u je s l a b o . 4 

In v i t e z je pil in utopi l s v o j o n o r o s t v k o z a r c u v o d e . G o s p a 

L i z a pa g a jc t o l a ž i l a : 

„ H v a l i t e B o g a , da je b i l o n o r o s t i s a m o za k o z a r e c v o d e J P o -

misl i te , k a k o t e ž k o bi n o s i l a d e k l a , k o bi je b i lo za c e l o k a d J* — 

ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Kraigher, Alojz (Alojzij, Poljak). Drama na travniku. 1910, Ljubljanski zvon 

Alojzi j Po l jak : Drama na travniku. 671 

T a k o si p o m a g a g o s p a L i z a tudi v n a j s u m l j i v e j s i h s luča j ih s 

c in ičnim d o v t l p o m , Z a l j u b l j e n c i pa jo z a p u š č a j o kakor s k r o p o m 

politi. -

V e n d a r tudi n j o z a s e ž e u s o d a . . . 

S t r n a d o v i p r i h a j a j o v s a k o p o l e t j e letovišč i t na Č u č k o v o pr is tavo. 

Ž i v l j e n j e na kmet ih je d e l i k a t e s a za g o s p o L i z o . T u p o z a b i v s a k o 

t o a l e t k a n j e iti v s e d r u ž a b n e o b v e z n o s t i tudi s a m o m a l o m e s t n e g a 

ž i v l j e n j a . B o s a hodi po p o l j u , z v i s o k o p o d v e z a n i m i lahkimi krili 

in o h l a p n o , g l o b o k o i z r e z a n o b l u z o . Lase si spleta k o m a j v s a k o 

n e d e l j o , sicer pa jih uost v m o g o č n e m p r a m e n u k o t svitek spete 

na g l a v i , da sc ji n e t o l i k o u s i p a v a j o na r a m e n a in p o hrbtu. 

K a d a r se ji z l j u b i - - in to je z e l o p o g o s t o — sc o k o p l j c v rib-

n j a k u ali se i z g u b i v g o z d u , da si o d p o č i j e na h l a d n e m m a h u . . , 

z o m r v l j e n i m i ustnicami in prsti od s v e ž e r d e č e g a m a l i n o v e g a 

s o k a , . . 

Č u č k o v P a v e l je p r v o leto na poč i tn icah z v i s o k e šole . G o s p a 

L i z a se p o i g r a v a ž n j im. Ž e p r e j š n j a leta sta se dražila in lovi la in 

i s k a l a ; a letos se ji z d i , da ga o b d a j a oni p o s e b n i čar m l a d e n i č a , 

ki je prvikrat p o g l e d a l v ž i v l j e n j e in b r ž k o n e skoči l če/ o j n i c e in 

s m u k n i l h grelni v svate. Z a t o je z a n j o t o l i k o p i k a n t n e j š e , oprezat i 

o k r o g n j e g a , uščipnit i ga v r a m o ali g a p loskni t i po s t e g n u , šepniti 

mu d v o m l j i v d o v t i p v u h o ali g a spravit i v z a d r e g o s p o m e m b n i m 

v p r a š a n j e m in n a g a j i v i m p o g l e d o m , . . Rujeta se, da j ima p o k a j o 

potni p r s t i ; g ledata se vroče m s k i p e č o d u š k o ; in kažeta si z o b e , 

p r e ž e č e in p o ž e l j i v e , da j ima g l a s o v i k o m a j s i k a j o i z m e d njih . . . 

V večerni družbi sedita d r u g tik d r u g e g a . St iskata si roke in 

si bl ižata svo j i r a z b e l j e n i , h r e p e n e č i lici. A g o s p a L i z a se s i j a j n o 

o b v l a d u j e in niti za t renotek nc ž a b i d r u ž b e . V s e z a b a v a s s v o j o 

ša lo in p o r e d n o s t j o in tudi s v o j e l j u b i m k a n j e zna zavi jat i v p l a s č 

n e d o l ž n o s t i in o t r o č j e r a z p o s a j e n o s t i . Č e pa p o s t a n e P a v e l prediv j i , 

o b j e m a j o č z n o g o n j e n a m e č a , se n a g n e k n j e m u in mu š e p n e 

f r i v o l n o : 

„ D a n e s mi b o š v s e bolite pobral . 1 1 — 

A s a m o t e se boj i ta oba . Prišla bi v z a d r e g o , iti ko bi z m a n j k a l o 

d o v t i p o v iti bi se u j e l e n j u n e vroče oči, bi se utegni la zgodi t i ne-

u m n o s t . . . 

V r o č e p o l e t n e noči in nj ih v z n e m i r j a j o č a m e s e č i n a s o n a m r e č 

L izo i zredno raz igra le . V a l j a se p o s l a m n j a č i preproste k m e t i š k e 

poste l je , da kriči in š č e m i p o d n jo s u h o k o r u z n o per je in ji p o l n i 

u š e s a s ha luc inac i jami z a l j u b l j e n e g a šepetanja . O d e j o zbrca na tla 
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in sc preteza v tenkem batistu, izteguje hrepeneče roke in poljublja 

v temi nevede in nehote besedico: „Pavel!« . . . 

A nenadoma sc zdrzne ter sc prestrašena razjezi: „Ali si nisem 

že predaleč upala to pot?" — Ko bi jo zdaj d pograbile ktešče strasti 

in potegnile s seboj, da bi izgubila vid in čut in se pogreznila 

onemogla v prepovedano sladkost . . , 

Skoči iz postelje in hiti k okrni po svežega zraka. In ko bi 

nc bilo mreže na premajhnem okencu, zavihtela bi se na prosto. 

Tako pa mora po prstih preko veže in pri zadnjih vratih na piano, 

da pohiti v sami srajci k ribnjaku, kjer se osveži in razmaha v 

mebkem hladu polnočne vode , . . 

Takšno je razpoloženje gospe ko prispe tudi njen mož 

na letovišče. Umevno torej, da jo ta prihod draži in srdi. Оча čuti, 

da ji zmede čuvstva iti ubranost, zato ga sprejme sitno in sovražno. 

Saj se je že davno privadila, da ji vedno prihaja na pot, kadar 

bi so najraje zavihteta v življenje in užitek. A tokrat se razi juti še 

posebno, ker ga je pričakovala dva dni pozneje. Zato pa tudi na-

stopa v drami celo v moževi bližini mnogo prosteje in razbrzdaneje, 

ti ego bi bila sama hotela. Kakor bi se morala odškodovati v par 

urah za ona dva dneva, ki jo je za ti ju os lepa ril gospod soprog . . . 

Vzdignila se je v njej upornost celo proti sami sebi in svoji uko-

reninjeni strahopetuosti. In zavibrirala je v njej ona žilica, ki poje 

in vpije: „Pa še n a l a š č . . . Kaj nam li morejo, morejo, morejo , , .* 

Iti domišljevala si je, da ji resnično nič ne morejo . . . niti ljudje 

niti — lastne strasti. — 

Nastopa kot grabljica, bosonoga in visoko izpodvezana, v pisani 

poletni obleki iti z robcem na glavi, da se ji usipljejo razmršeni 

kodri izpod njcgn po polnem i c i razžarjenem obrazu. — 

2. — G o s p o d n a d s v e t n i k M i r o s l a v S t r n a d , starikav 

človek, sloke rasti iti nestrpnih kretenj. Koščeni obraz mu obroblja 

lepa črita brada, oči mu blešče ;ned napol odprtimi vejicami kot 

dvoje svetlih bucik h črnega stekla. 

Mož je učen botanik iti vsled lega strasten hrtbolazec. S tnri-

stiko preganja obenem svojo nevrastenijo. 

Za gospo Ltzo torej popolnoma nesposoben soprog. Ves prosti 

čas porablja za svoj spori, za čeno pa ima inkvizitorske poglede 

ter instruktorske nauke proti njeni lahkoživnosti in površnosti, 

V drami nastopa elegantno oblečen, ampak brez suknje in s 

časnikom v roki. Čemeren jc kakor sitne ž, ki bi se sani rad poigral 

t otroki, a se čuti preutrujenega in prestarega zanje. Zato pa tudi 
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nj im zavida p o s k o č n o b r e z s k r b n o s t in bi jih najraje priklenil k šol-

sk im k l o p e m , da bi zdel i pokorni in ustrahovani kot marionete brez 

ž iv l jenja . In tja bi priklenil tudi L izo , da bi ne m o g l a niti v mislih 

švigati čez plot in uhajati i z s p o n l j u b e z n i ali odv isnost i ali kar je 

žc bilo o n o razmerje , v katero se jc biki n e k d a j z a p l e l a l n j i m . 

G o s p o d nadsvetnik jc namreč strašno l j u b o s u m e n . Vodi l bi 

račune o v s a k e m p o g l e d u in v s a k e m vzdihu s v o j e ž e n e , ko bi imel 

časa za to ob svo j ih s po rti h in ko ga nc bi vznemir ja la vest , da ji 

nudi bore m a l o ž iv l jenja in da s a m niti ne m o r e niti ne zna u p o -

rabljati in izčrpavati n jenih čuvstev in d u š e v n i h utripov. 

K a k o r s k o p u h z a k l e p a iti skriva s v o j e d r a g o c e n o s i i , tako bi 

tudi on zaklepal in skrival s v o j o ž e n o , In ker je to v k l j u b v s e m u 

vendar Se n e m o g o č e , d o p u š č a sicer, d a jo g l e d a j o in o b č u d u j e j o 

tudi d r u g i ; kakor hitro pa bi sc iztegnila roka in hotela predrzno 

zajeti iz n j e g o v e g a zak lada , planil bi kot lev in premika stil s v o j o 

žrtev brez u s m i l j e n j a in do z a d n j e s r a g e . — 

3 . — S t r n a d o v M i l a n , petošolec in spe, s lok mladenič z 

ostro z a s u k a n i m n o s o m in zaničl j iv im p o g l e d o m . Jc še p o n o s e n na 

hlače d o p e t a č e , v e n d a r je žc prodrl za skrivnost ž iv l jenja in zagrešil 

prvi z a l j u b l j e n i vzdih in prve n e b o g l j e n e rime. 

N j e g o v o kretanje je og lato , a z u n a n j o s t kol ikor m o g o č e skrbna. 

Niti pri nakladanju sena nc odloži n a s k r o b l j e n e g a ovratnika in vihra-

joče zavratnice. K o m a j da sleče s u k n j o in si zav iha srajco čc/ k o m o l c e . 

S v o j o mater o p o m i n j a s p o m i l o v a l n i m i p o g l e d i ; Pav la zaniču je 

in sovraži , kakor bi ga bil ta o s e b n o razžali l . 

4. Č r i č k o v P a v e l , mlad akademik , vi lek in lepe rasti, s 

tenkimi brčicami p o d n o s o m . Kodravi las je so m u nad č e l o m malo 

daljši in mu p a d a j o fantastno na oči ali p l a p o l a j o v vetru k v i š k u . 

Na n o g a h ima jermenaste s a n d a l e ; g o r n j e telo jc o d e t o s a m o z 

m e h k o sra jco , ki sc n a p e n j a v vetru kakor jadra na barki. 

Ž i v a h e n , b r e z s k r b e n mladenič , v e d n o vnet za igro in s m e h , ki 

zna noreti — čc ni d r u g a č e — tudi z otroki. Ni m o g o č e trditi, da 

bi bil ravno z a l j u b l j e n v ^ospo S t r n a d o v o . Zakaj z a l j u b l j e n je v 

ž i v l j e n j e s p l o h in v v e s svet. In k a k o r bi se zavihtel na č e š n j o ali 

na j a b l a n , da se n a u ž i j e s o č n e g a sadu, tako bi sc zasukni l tudi 

o k r o g ž e n s k e , če ga vabi s s v e ž o s l j o in m l a d o s t j o , pa na j bo ž e 

(0 g o s p a Liza ali preprosta kmetiška grabl j ica . 

N a r a v n o jc torej, da se lovi za l , izo kot metul j za cvetom. A 

pri tem sc jedva z a v e d a p r a v e g a cil ja takega obletavanja in dale-

k o s e ž n e resnosti n a v i d e z p o v r š n e g a l j u b i m k a n j a . 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n " 11. XXX. Ш 0 . 43 
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5. _ N j e g o v a s e s t r a C i l k a , štirinajstletno, drobno , napol 
razvito dekletce, rdečkastih las in pegas tega , p o d o l g o v a t e g a obraza, 
Tudi v njenih očeh leskeče porednost in prikrita strast-

6 . — N j e n o č e g o s p o d M a t i j a Č u č e k , mož srednjih 
let, s strniščem na obrazu in pod n o s o m ; preprost človek, ob lečen 
kmetiško, a snažno. 

7. — H l a p e c s konj i . 
8. — D e k l a . 

9. _ K o s c i , goloroki in ovenčani s cvet jem iti pestrimi trakovi. 
10. — G r a b i j i c e , visoko izpodrecane, nagih, krepkih n o g . 

Bogato nagubana krila jim po taktu opleta jo ob stegna. 
P r i z o r i š č e . 
Čučkova velika senožet se razteza v ozadje kot ozka dolinica 

med vedno bol j st iskajočimi se nizkimi griči. Severni , s lrmejši bregovi 
na levi so gozdnati iti s e n č n a t i ; južna, položne jša desna stran se 
košati v lepe in, bujnobarvtiem pol ju , ki prehaja v red ovite vinske 
gorice na vrhovih. 

Sredi ozadja pritlična kmetiška pristava, ki je precej oddal jena, 
da se vidi izza n je na obeh straneh dosti obširen ribnjak, v ka-
terega je zajezen gornji kotiček doline. 

Ob robu lesov se vije majhen potočič, ki se izgubl ja za odrom 
na levo. Tik n jega nizka odprla koHba, podobna m a j h n e m u kozolcu. 
Nit nasprotni strani — že skoro za kuliso — mogočna češn ja z 
zrelim rdečim sadom. 

Svet se sredi odra nenadoma vzdigne zn poldrugi meter in se 

vzpenja potem polagoma proti ozadju. 
(Konec prihodnjič,} 

PetruSka: 
V e č n o s t . 

j u , o p e t dan odšel je v sivo večnost , 
kakor kane kaplja v t e mno mor je . 
Kdo naj prehiti tijc bi^trutečnost, 
[deri čoln n je Širno dalj p r e o r j e ? 

Vse, kar bo, zakrila n je tema je , f ' . 
vse, kar bilo, v sivo noč zagrne, 
kdor pa gre odkrivat n jene kraje, J 
sc nazaj nikoli ne povrne. 
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Drama na travniku. 
Načrt. Spisal Alojzi j Poljak. 

(Konec.) 

uintam po odru razmetane kopicc sena, v 

ospredju par večjih kupov. Bolj zadaj je videti 

skupino g r a b l j i c , ki delajo ročno in urno. 

Šala in smeh prodre včasi od njih do gle-

dalca. Šc vise gori vrsta k o s c e v , ki kosijo 

travo kakor na komando in v vojaškem 

D e j a n j e : 

redu. Njih bele srajce in pisani roka vri grabi ji c sc slikovito ble-

skečejo po širnem solnčnem travniku, 

G r a b i j ice so ravno končale veselo pesmico, se obrnejo doli 

po pozornici in mahajo v smehu in kriku z rokami in z robci: „Hit 

Ho! Hi , . , Cilka, le pritisni, drugače ne speljejol" 

Od leve se pripelje s hrusčem in truščem voz sena na oder. 

Težki in močni konji napenjajo ude in se kopitajoč in brskajoč 

vpirajo v mehka travniška tla. Sprednja, svetlo-rjava kobila ima še 

bolj svetlo, skoro predivasto-rnmeno valovito grivo. 

H l a p e c poka z bičem in nateza vajeti; „Hiii , . 

Gospa L i z a , stari Č u č e k, P a v e l , M i l a n in C i l k a ob 

visoko naloženem vozu, deloma ob straneh, deloma zadaj, se vpirajo 

г ramami v seno in porivajo , , , z vzkliki in smehom . . . Sredi 

odra popustijo in odstopijo. Vsi si globoko odsopejo ter si raz-

jarjeni brišejo pot iti senske mrve z obrazov in izza ovratnikov. 

L i za gleda za vozom; „Vaša desna kobila je lepa, gospod 

Čuček.4 

P a v e l ; „Krasna stvar! Umetnik bi si ne mogel izmisliti lepše." 

Č u £ e k veselo mežikajoč, ker se mu solnce blešči skozi kaplje 

potu na trepalnicah: „Haha . . . Fuksa pač!" 
P a v e l : „Iti vi ste ji podobni, gospa. Vaša griva . . 

L i z a : „Griva? Ha, lep poklon, Sčetinar!" 

P a v e l : nNe, resnično: njene čudovito polne oblike s tisto 

blestečo dlako . . . blondinka kakor vi. Na noben način, primera 

ni sramotna. Vaši lasje in vaši boki, gospa Lizika . . 

Liza-. „Dovolj, dovolj, sedaj pa na delo!11 
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M i l a n zaničljivo: „Oh, Lizika pa res! Malo debela Lizika/ 

L i za ga pljusne na rahlo po ustih: „Ti J Ti! Tam glej, kako 

požira Cilka tvojo suhe kosti, ha, ha! Gospod Čuček, sedaj se 

lotimo tega?" 
w 
C u č c k : „Tega tu. Alo, Pavel, poj diva po voz! Po onega tam." 

C i l k a poskoči sramežljivo: „Jaz grem. Pojdi, Milan, sama ga 

pripeljeva," 

Č u č e k , M i l a n in C i l k a hitro na desno. 

L i z a : „Jaz tudi,Jaz tudi. Kdo bo prej?" Hoče steči za njimi. 

Pave l jo prime zadaj za trak, da jo pridrži iti se ji pred-

pasnik odveze. 

L i z a : „O, ti grdi, grdi!4 Se zakadi proti njemu, da se jima 

ujamejo prsti v prste in se rujeta. „Čakaj, jaz ti odvežem pas iti 

te naženem ž njim," 

P ave l se s smehom umika; ,Pa če bi vam odvezal krilo?'1 

L iza mu iztrže roko iti ga oplazi po prsih: „Grdoba ti, na Г 

Steče nazaj, pobere predpasnik in si ga privezuje. 

P a v e l is smehom za njo: „Pa čc bi vam odvezal krilo?" 

L i z a : „Tam glej pod češnjo, kaj pravi Cerberus!" 

Pod češnjo leži gospod n a d s v e t n i k v senci, golorok in s 

časnikom pred seboj. 

Z daleč se oglasi g r a b l j i c a sem doli: „Ali gremo pomagat? 

Se še niste natrudili?" 

L i z a vpije nazaj: „Ve le kar sušite! Danes ga ne nasusite 

toliko, kolikor ga mi spravimo domov. Hitro, Milan, l vozom!" 

Pobere grablje in začne spravljati mrvo na kup. 

Pave l z lesenimi vilami, polglasno: „Cerberus je ljubosumen. 

Pod krilo vam škili in požira beloto vaših čudovitih nog." 

L i z a : „Pojdi, pojdi! Pri tebi je vse čudovito. Prej kobila, 

sedaj . . . " 

P a v e l : „Haha . . Vse je čudovito, res! Solnce in travnik iu 

to dišeče seno . , . kosci, grabljice — zlasti ona tenka, črna — in 

češnja tam in vi Icpotica , , . in cclo vaš gospod soprog tam pod 

češnjo, ki bi nam vsem najraje poglede panal, da bi nc videli vaših 

prepovedanih čarov." 

L i z a : „Le ne govori preveč, otrok ti! In glej, da ti res tie 

prihruli izpod češnje, ti iztrga vile iz rok iti li iztakne oči ž njimi," 

Gospod n a d s v e t n i k se bil je resnično dvignil izpod češnje 

iti prihaja s časnikom v roki počasi bliže. 

L i z a : „Zdaj glej, junačina! Skrij vile!" 
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P a v e l : „Torej moram napraviti prostor.1' Pokaže na oddaljenejši 

kup sena: „Onega privlečeni bliže." Tise: „Veste, po kaj prihaja?.. . 

V tisto nago meso vas vgrizne . . . tik nad gležnjem . . . huj!,L 

Odhaja i vročim pogledom. 

L i za grabi marljivo: .Pojdi že vendar, norček!a 

Pave l vpije glasno nazaj: „Jaz bi to namreč strašno rad 

naredil," Poje: 

„Ta kosa je rjava, 

ne mara več kosit; 

ta ljubica ni prava, 

nc mara več ljubit" . . . 

S t r n a d gleda za Pavlom: „To ti je seme nakazano! — Iti ti 

imaš zopet svoje otročarije ž n j i m . . . Tvoj kostum je kaj primeren 

za gospo nadsvetnico!" 

L i za kratko: „Gospo nadsvetnico bi lahko v mestu počakal." 

S t rnac l : „Nobena grabljica ni tako visoko izpodrecana kakor 

ti. Če tam ležim in sc ti obračaš m sklanjaš tu s svojimi divjimi 

kretnjami, ti vidim gori nad kolena." 

L i z a : „Se pa vlezi drugam!" 

S t r n a d : „A to vidijo tudi drugi." 

L i z a : „Še nihče se ni priložil. Iti zjutraj sem se kopala," 

S t r n a d spravljivo: „Na, nič grdega ne vidijo. Ampak, če na-

tanko premisliš, so te stvari m o j a posest" Poskuša z občudujočim 

pogledom poreden nasmeh. 

L i z a : „Ti še nisi pozabi! tega? Skoro Sem bila upala . . 

S t r n a d ji hoče z ljubkujočo gesto popraviti zmrseue kodre 

pod robec: „Kolega Tratnik je umrl. Tu sem ravno čiial v časniku." 

L i z a : „Tratniki Torej je njegovo mesto prosto!* 

S t r n a d : „Morda pridemo v G r a d e c . * 

L i z a tuje: „V Gradec? Jaz ne!K 

S t r n a d : . . 

L i z a nenadoma živahno proti desni: Догеј vendar enkrat? 

Tako ga peljite, da pride ravno med oba kupa.J1 Skoči pomagat. 

C u č e k , M i l a n in C i l k a pripeljejo prazen senski voz na 

oder spredaj. Pred njim in za njim pride kup sena, kakor sta ga 

bila zmetala gospa Liza in Pavel. 

Gospod n a d s v e t n i k se vrne počasi nazaj pod češnjo , . , 

zamišljeno z glavo kimajoč, 

M i l a n : „Žrd doii! Primite spredaj, gospod Cuček!" 
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C i l k a : „Jaz, jaz, saj sem jaz tu.K 

L iza tudi priskoči in pomaga na Ciikinem koncu, da vzdignejo 

z Milanom žrd z voza in jo vržejo na tla. 

V tem trenotku prisopc Pave l od leve. Čez ramo drži vile, 

na katerih je nasajena velikanska kopica sena, tako da jc nosačeva 

g!ava popolnoma skrita v njem. Z velikim naporom zaviliti tovor 

z rame in spusti mrvo na voz: „Huj-juh! Sedaj pa lc začnimo 

zopet z nakladanjem! Oče na voz! Cilka in Milan na ono stran! 

Midva, gospa Liza, pa od te strani. In če EIIL pridete pod vile, gospa, 

pa šc vas vržem gor." 

L i z a : „O bahaštva! üfej, da se mi ne zamešaš med mrvo! 

Saj te nc bi opazila in utegnila bi te nabosü." 

P a v e l : „Haha . , , Kako bi se rad nekam zamešal, da me 

ne bi opazila gospa Liza!'1 

Č u č e k : „ T u s p r e d a j d a j t e n a j p r e j 1" 

C i l k a : „Hihi . , . Milan pa ima gnojne vile/ 

L i z a : „Kje si jih iztaknil, Milan? Ti moraš imeti vedno haj 

posebnega.'1 

M i l a n z železnimi gnojnimi vilami, ki jih resolutno zabada 

v seno, molči čemerno iti samo opazuje z resnimi pogledi mater 

in Pavla. 

C i l k a ga hoče dražiti in se mu nastavlja pred vile: „Joj, če 

me tiabodeš, Milan ?" 

M i l a n : „Ne bodi še ti tako otročja! Nakladaj raje t;' Z oči-

tajoči m pogledom ošvrkne mater in podvoji marljivost. 

C i l k a : „Ti moraš seveda bolj hiteti, ker s svojim orodjem 

manj zajames/ 

L i z a tiše Pavlu: „Cerberus številka dve. Tresi sc, moj fant!" 

P a v e l ! „Ha! Da so meni namenjene? 

Morilna cev nabita je, 

nabrušen bridki meč , . ." 

Pretrga nenadoma petje in začne hitreje nakladati. 

Vsi delajo pridno in molče. 

Iz ozadja sc oglasijo grabljice z ubrano pesemeo: 

„Kaj se boš, fantič, 

v nevarnost podajal, 

čez Savco vas hodil, 

pa plavat ne znaš . , , 
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S a v i c e sila 

bo tebe umori la , 

deklici v kamri 

bo p o č l o srce." 

P a v e l p o l g l a s n o L i z i : „ V č e r a j zvečer ste se kopali , Liza , pa 

s e m priplaval pod v o d o in sem vas všćipnil v bcdro.J I 

L i z a pres trašeno: 4 T i si bil to, f a l o t ? Jaz sem pa premi-

š l jevala , kakšna riba bi to b i la?" 

P a v e l : „ K u h a . . . Hotel sem vas ugrizniti , pa mi je z m a n j k a l o 

s a p e . Al i se v a m kaj p o z n a ? S a j s e m d o b r o stisnil.'1 

L i z a : „ S e v e d a m e boli , g l e j g a ! V s a modra s e m , , , Na , 

čaka j 

P a v e l : „Skloni te se m a l o n i ž e ! S a j se mora videti . , .<l S 

s m e h o m se sk loni sam iti hoče pogledat i . 

L i z a ga udari z vi lami, ki jih on s svo j imi p r e s t r e ž e : „Al i 

b o š dal mir, razbrzdanost ti fanta l inska! N a ! Na! M ga tolče kakor 

prej. 

M i l a ti j e z n o : „ N a tak način d a n e s ne k o n č a m o . AH p o z n a š 

tisti p r e g o v o r , m a m a : Alter schützt vor Torhei t n icht?" 

L i z a : „Ali b o š tiho še t i?" Z a vihti vile čez v o z iti g a s k u š a 

zadeti ž nj imi. „ K a k o z a l j u b l j e n o te g leda C i l k a ; ti pa kakor ki-

s a v e c , . . V QSC I bodi, da si mlad, in z a v r i s k a j r a j e ! Zapleši ž nj im, 

Ci lka , in p o z g e č k a j ga tnalo č e m e m e ž a ! " 

C i l k a : „Hibi . . . S a j bi ga res . . ,K 

Č n č e k : „ T a tni vrzi, Pavel , par š o p o v ! " 

N a k l a d a n j e je že d o s e g l o s k o r o po! metra nad lestvami, tako 

da sla M i l a ti in C i l k a že do oči skrita za v o z o m . P o l a g o m a se 

skrijeta p o p o l n o m a . In tudi Ć t i č e k je v e d n o bol j z a k o p a n v s e n u , 

da ne tnore več v s e g a videti z v o z a . 

P a v e ! u m o l k n e iti hiti podajat i s e n o na v o z . Le oči se m u 

s m e j e j o in ves je razigran in žareč, Č e le more, je neroden s 

s v o j i m i vi lami, da se zadene o b L i z i n e 111 jih izbije, da se s e n o 

usipa z o p e t na tla, In ona m u vrača e n a k o . . . P o l j u b u j e t a se s 

p o g l e d i in si v šali grozita z nj imi in tupatam se drug d r u g e m u 

s u n k o m a nasmejeta . . . 

L i z a : «Ti st s trašno vesel danes. O č i imaš kot princ iz b a j k e . " 

P a v e l : „ K o t pastirh ki je hrepenel za kraljično. ' 1 

L i z a : „ N e , kot kraljevič, ko je našel t m o i j i c o , " 

P a v e l : J ti j o s p o l j u b o m vzbudil . ' 1 
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L i z a po kratkem prestali ku: „Pa kje imaš svojo trnoljico? 

Tam med grabljicami, tista temna, črna? Tista bi bila za kraljičuo!" 

P a v e l : „Moja t molji ca jc kraljica, ni samo kraljična. Njo 

poljubim, da jo vzbudim v življenje. Ker tudi ona spi . r , zakleta, 

in Cerberus jo straži." 

L i z a : „ M a h a . . . Kraljica sc pač nc poljubu je jo nekaznovano." 

P a v e ! : „In če je treba umreti — za en p o l j u b ! " 

L i s a : „Saj si poceni . . .K 

P a v e l : „Z a dva !и 

L i z a : „Za tri , . . haha, le barantajva!" 

P a v e l zvrne svoje vile na njene, ki je tudi v tem trenotku 

dvignila šop sena na voz. Tako postojita za hip in on ji šepne 

čisto blizu: „Za eno noč, Liza!" 

L i z a iztrže svoje vile izpod njegovih ter ga nažene ž njimi: 

„Kakšno barantanje je to — s takimi skoki! Pa se za ceno si nisva 

edina. Kraljica Klcopatra je dala umoriti zjutraj, kogar jc ljubila 

eno noč." 

P a v e l : „ H o ! Jaz se raje skrijem zjutraj — za drugo noc — " 

in mimogrede ji poredno spusti šop krme na glavo. Ona reagira 

bojevito in tako si potem ves čas nagajata, drugi pa pridno delajo 

in v šumenju sena tie slišijo vsebine njunega pogovora. 

L i z a : „Že za drugo, halia . . . Saj še prve nimaš v žepu." 

P a v e l : „Ukradeni si jo." 

L i z a : „A Cerberus?" 

P a v e l : „Tega napojiš, da zaspi kot klada." 

L i z a : „Ko pa ne pije, abstinent!" 

P a v e l : „Ga pa naučiva," 

L i z a : „Hahalia * . . nalijeva ga . , . z lijakom," 

P a v e l : „Mora piti! Saprament, če ne pije!" 

L i z a se skoro vije od smeha: „O, ti norček!" 

P a v e l zopet bliže, šepetaje: „Kaj pa, ljubica . . , danes o 

polnoči . , . eno urico. . , eno kratko, sladko urico — pri ribnjaku?" 

L i z a : „ O h o l . . . Morda raje v njem? A kopljem se najlepše 

sama in zato — ne boš pihal kaše," 

P a v e l : „Jo pa zamešam," Zvrne ji vile sena na glavo in jo 
pritiska k tlom. 

L i z a mu ročno uide, pa nasadi velik kup sena na vile in se 

vrže ž njim na Pavla. 

P a v e l sc skloni in se z rokama varuje pred njo. Vile spusti 

na tla: „Usmiljenje! Ne tako divje!" 
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L i z a p a g a z a s u j e o d l o č n o in g a pr i t i sne z v i l a m i č i s t o It 

z e m l j i . Pri t e m m u pr ide p r e b l i z u in n e n a d o m a ŠC i z i c g n e P a v l o v a 

r o k a i z p o d k o p i c e ter j o z g r a b i уљ n o g e . 

L i z a o d s k o č t p r e s t r a š e n o : „ U - u . . . T i škrat , ti g r d i ! " 

P a v e l je v t r e n o t k u p o k o n c i in se ji s m e j e r a z p o s a j e n o : 

„ T a k o s e k o r e n č e k s trže , , . Slik, Ш , s l ik ! ' 1 

L i z a s e z a k a d i proti n j e m u ; o r o d j e tudi o n a v r ž e p r o č . Z g r a b i l a 

sc za r o k e in s e r u j e t a : „ Č a k a j , ti g r d a v ž ! " 

A P a v e l jc u r n e j š i ; o n a se m o r a u m i k a t i pred n j i m , ki m u 

t a k o hitro š v i g a j o r o k e , da se m o r e o n a k o m a j branit i n j e g o v i h 
drznili l jubkovanj. 

L i z a , t e ž k o s o p e č , z r a z ž a r j e n i m i t i č i in z a m e g l e l i m p o g l e d o m : 

„ P u s t i m e , pust i m e ! S a j n a j u g l e d a j o . . 

P a v e l s t i s n j e n i h z o b , v r o č e s i k a j o č ; „ P o l j u b mi d a j ! P o -

l j u b , , .<r 

Z a t r e n o t e k se m u p o s r e č i p r e m a g a t i j o ; pr i t i sne j o k s e b i in 

išče njenih usten . . . 

L i z a , v h i p n i o m a m i c i , s k l a n j a g l a v o d a l e č n a z a j , z r o k a m i , 

o p r t i m i v n j e g o v e r a m e , j e d v a š e p e t a j o č : „ P u s t i m e ! ' 

C u c e k n e n a d o m a z v o z a : „ P a v e l ! " 

L i z a se z d r z n e , s u n e P a v l a o d s e b e in z b e ž i na l e v o v o z a d j e , 

k j e r i z g i n e v k o l i b o . 
P a v e l hoče za ti jo. 

M i l a n m u p r e s t r e ž e pot s s v o j i m i ž e l e z n i m i v i l a m i : „ K a j 

h o č e š ? Jaz se p o m e n i m s t a b o ! ' 1 

P a v e l za trenotek obstane, potem ga odmakne na rahlo: 

„ O t r o k ! " iti s teče za L i z o . 

( L i z a p r i s o p e v k o l i b o , se u s t a v i , da se r a z g l e d a v m r a k u , in 

sc n a s l o n i p o t e m na o k n o , ki g l e d a iz k o l i b e na p o t o k . K o s l iš i 

P a v l a za s e b o j , se n a g l o o b r n e in m u s k o č i n a p r o t i , da bi g a 

p o t i s n i l a z o p e t v e n . A še p r e d n o se p r a v z a v e , j o o b j a m e j o n j e g o v e 

r o k e in n j e g o v e u s t n e se v s e s a j o v n j e n e . ) 
M i l a n g l e d a za P a v l o m in s teče p o t e m za n j i m : „ P a p a , 

p a p a !" 

Č u č e k : „ A l i mi vs i z b e ž i t e ? M i l a n , p o j d i raje n a k l a d a t , s a j 

je s a m o i g r a č a ! " 

C i l k a : „ M i l a n , M i l a n ! A l i si z n o r e l ? " 

M i l a n s c ne z m e n i za kl ice in teče d a l j e . 

Č u č e k : „ N o . . . to je ž e o d v r a g a ! S e d a j pa t o r e j č a k a j m o 

in g l e j m o ! T a p r o k l e t i P a v e l ! 4 
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M i l a n priteče do kolibe, vrže samo kratek pogled van j o . . . 

pogleda še enkrat — in se smrtnobled po bliskovo zasukne proti 

očetu: „Hitro, papa! Hitro!" 

Str na d je poskočil že pri prvem sinovem vzkliku. Sedaj mu 

hiti naproti, zbegan in osupel: „Kaj je?" 

M i l a n ne najde besede in samo pokaže z roko, A njegov 

obraz je tako prepadel, da očeta izpreleti zona. 

Str nad steče h kolibi in mimogrede pograbi vile, ki mu jih 

sin instinktivno moli naproti. 

(Ko stopi S trn a d na prag in se razgleda, plane divje in 

brez besede naprej in zasadi vile z vso močjo P a v l u v hrbet . . . 

L i z a ga jc sicer spoznala pri vstopu . . . г motnim pogledom 

strasti in razkošja. A brez razsodnosti v hipnem afektu jo obide 

groza šele potem, ko se Pave l nenadoma strese in ji bruhne curek 

krvi v obraz „ , , 

V blaznem strahu piane pokonci, in ko vidi, kaj se je zgodilo, 

se zakadi besno v moža, pa ga z actis pretepati iu butati ter mu 

ruvati lase in brado . . .) 

Vsled Milanovega vpitja priteko g r a b l j i c e in k o s c i z zgor-

njega travnika v ospredje. Vs i v p rek vprašujejo in kričijo, pre-

strašeni in zmešani; 

„Kaj je?" — „Kaj se je zgodilo?" — „Cilka, povej vendar!" 

— „Kje? Kdo?- — „Strnad?" — „Gospa Liza?" — „Pavel?" — 

„Sveta mati božja 

C u c e k plane z voza in hiti h kolibi: „Za božjo voljo, kaj 

se godi?" 

C i l k a , ki je bila stekla gledat, priteče zdajci vsa prepadia 

nazaj, križajoč se in vekajoč: „Jezus, Marija! Jezus, Marija !* Pred 

Milanom se ustavi in buli sre;„io vanj, a nenadoma pade na kolena 

in udari г glavo ob njegove čevlje, objemši mu noge z rokama: 

„Jezus, Marija J . . . Milan moj! , . . Jezus, Marija !" 

Vtem trenotku pridrvi L i za iz kolibe, okrvavljena in zmrSena, 

v divjem joku, vije obupno roke in beži v ozadje k pristavi, kjer 

izgine skozi vrata, 
v 

C u c e k pridere nazaj iz kolibe in kriči z ubitim glasom: „Po 

zdravnika! Jože! Jože! Naprezt , . . po zdravnika! Hitro! Za božjo 

voljo , . Hiti na desno in solze mu teko po prepalih licih in \г 

prsi mu vre cvileče plakanje: „Pavel, moj Pavel!" 

Ko s c i iti g r a b l j i c e tekajo h kolibi in zopet nazaj, raz-

treseni po odru in v gručah, zbegani in razburjeni, zgražajoč sc in 

križajoč se. 
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Vs i v p r e k: 

„Kdo gre po žandarje ?™ 

,rZ vilami ga jc prebodel . . . г gnojnimi vilami/ 

„Po žandarje naj gre kdo!" 

„Umoril ga je, tu ni pomoči! Kri je bruhnila i z njega." 

„Iu gospa Liza . . . ali ste jo videli? Vsa krvava . . . Po njej 

je bruhnila kri. Obraz, lasje, oprsje — vse krvavo." 

„Mrtev je . , . kaj bo tu zdravnik? Po žandarje teci kdo! Ali 

naj grem jaz? Pojdiva, Jernej!" 
Dva k o s c a odideta hitro. 

„Da ne pobegne! Zvežite ga !" 

„Saj ga žandar vklene, samo obkolimo ga , . . Vidva za 

kolibo Г 
„Ni treba zdravnika, Čuček ! Mrtev je ! 

Str na d stopi iz kolibe, okrvavljen, oči v tla povešene, roko 

pritiska na čelo in si rije s prsti po laseh. 

G r a b l j i c a : „Oho, oho! Primile ga!K 

S t r n a d pogleda naokrog г odsotno dušo , , . počasi razume . . . : 

„Tu — zvežite me J" Pomoli jim roke. 

Ko s c i iti g ra b i j ice ga molče obkolijo. Njegovih rok se 

nihče ne dotakne. 

Str nad se zagleda zopet v tla, pleča se mu potresajo v pri-

držanem plaču. 

M i l a ti objokan iti tresoč se kot bilka na vodi: „Ali je 

mrtev, oče?" 

C i l k a zajoka : „Mrtev ?" 

S t r n a d ju pogleda nemo, drugega za drugim . . . nenadoma 

mu planejo prsi in sunkoma bruhne v jok. Obraz si pokrije z roko. 

D e k l a od pristave doli z obupnim krikom: „Pridite pomagati 

Gospa Liza se je utopila . . . V ribujak se je vrgla." 

Nova groza in zbeganost na odru. Vse drvi kot blazno proti 

pristavi. 

Samo d e k l a teče navzdol, kakor bi hotela bežati pred smrtjo, 

ki jc za njo. Pridrvi v ospredje . . . nekaj žensk se ustavi pri 

njej, katerim pripoveduje s tožečim, plakajočim glasom: „Za pet 

ran Kristovih! Prihitela jc in se zaprla v sobo. Umivala se je in 

jokala vmes . . , saj se je slišalo ven . . . Nenadoma plane iz 

sobe in teče k ribnjaku . ., Jezus! Tam na bregu poklekne, krilo 

razgrne pred seboj in si zvali kamen vanje, tisti veliki kamen, ki 

si ga je bila sama privalila nekdaj, da je mogla prihajati snažnih 
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n o g iz kopeli , Za pet r a n ! Z a v e ž e si k a m e n v krilo , . , Z d a j s e m 

šele razumela . Jezu?, M a r i j a ! , , , Tekla sein, tekla, pa je že izgini la 

pod v o d o . , , kakor k a m e n se je p o g r e z n i l a . " 

G r a b 1 j i c a : „ S v e t a mati b o ž j a , t e c i m o ! " 
v 

Ž e n s k e izteko proti pristavi, d e k l a tožeč za nj imi. 

O d e r se izprazni . V o z a d j u jc videti l judi, ki liite Jot? obeh 

straneh pristave k r ibnjaku, 

Č u č e k priteče od desne, enakomernih , c e p a j o č i h k o r a k o v čez 

oder proii ko lih i. S o l z e mu kapa jo iz oči . . . levico tišči k prs im 

in z desnico sc križa , , , v e n o m e r , križ za k r i ž e m : naš , . , 

kateri si v nebes ih . . . p o s v e č e n o bodi tvoje ime . , . pridi kra-

l jestvo tvoje . , . z g o d i se tvoja vol ja . , / Izgine v k o l i b o . 

Zastor počasi pade. 

— ^ t — 

Črtice o krajnih imenih. 
Spisal L. Pintar. 

n o v e j š e m času sc je z a č e l o pri nas prereše-

tavati vprašanje , k a k o naj p išemo sestavl jena 

krajna i m e n a ; — m a l o p o z n o je prišla sicer 

ta d iskusi ja na vrsto, a vendar je dobro, d a 

jc prišla v s a j prej, n e g o sc natisne po letoš-

n j e m l j u d s k e m štetju novi leksikon obč in , ki 

potem ostane vsa j eno desetletje po šolali in uradih n e k a k of ic i ja len 

k a n o n za pisavo krajnih imen. — Pri tem pa jc zlasti zače la siliti 

na površ je tendenca, spraviti v p r a v o p i s ko l ikor m o g o č e velikih za-

četnic, — tendenca, ki sc tili ne zdi p o s e b n o o p r a v i č e n a . N i k a k o r 

ni m o j n a m e n m o g o č n o - d o k t r i n a r n o poseči v io prcport io z a d e v o , 

češ, kakor da meni pristoji vel jaški g l a s in da jo r a v n o jaz z m a g o -

s l a v n o rešim, vendar mislim, da ne bo n e u m e s t n o , če izrazim proti 

n a v e d e n i m modernim t e n d e n c a m nekatere p o m i s l e k e , — no, pa tudi 

teh p o m i s l e k o v ne n a m e r a v a m objavit i zato , d a bi potem kar tako-

rekoe v strankarski razgretosti g l a s o v a l i ali za „lex L e v e č " ali za 

,f1ex T o m i n š e k " , ali pa za pravilo, ki je h o č e m jaz nasvetovat i , 

a m p a k zato , da si naši s lovničar j i in literarni ve l jaki p o mirnem in 

treznem, nc p r e n a g l j e n e m preudarku r a z l o g o v pro in contra u s t a n o v e 

n e k o s a m o s t a l n o in isti into, nc pa morda s k a k o sof istovsko diatek-
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